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OAKPD-a i EU-a, tj. Vijeća ministara OAKPD-EU, Vijeća ministara Afrika – EU, 
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dužnosnika na razini veleposlanika OAKPD-EU, Zajedničkog odbora Afrika – EU, 
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OBRAZLOŽENJE 

1. PREDMET PRIJEDLOGA 

Ovaj se prijedlog odnosi na odluku o utvrđivanju stajališta koje treba zauzeti u ime Unije na 

prvim sastancima zajedničkih institucija osnovanih Sporazumom o partnerstvu između 

Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i članica Organizacije afričkih, 

karipskih i pacifičkih država, s druge strane, potpisanim u Samoi 15. studenog 2023. 

(„Sporazum”). 

U skladu sa Sporazumom svaka od zajedničkih institucija donosi svoj poslovnik na svojem 

prvom sastanku, a najkasnije šest mjeseci nakon stupanja Sporazuma na snagu. 

Zajedničke institucije Organizacije afričkih, karipskih i pacifičkih država (OAKPD) i EU-a 

obuhvaćene ovim prijedlogom jesu: Vijeće ministara OAKPD-EU, Vijeće ministara Afrika-

EU, Vijeće ministara Karibi – EU, Vijeće ministara Pacifik – EU, Odbor visokih dužnosnika 

na razini veleposlanika OAKPD-EU, Zajednički odbor Afrika – EU, Zajednički odbor Karibi 

– EU i Zajednički odbor Pacifik – EU. 

2. KONTEKST PRIJEDLOGA 

2.1. Sporazum o partnerstvu između Europske unije i njezinih država članica i 

članica Organizacije afričkih, karipskih i pacifičkih država  

Sporazumom se nastoji uspostaviti ojačano političko partnerstvo između stranaka kako bi se 

ostvarili uzajamno korisni rezultati s obzirom na zajedničke i isprepletene interese i u skladu s 

vrijednostima koje dijele. Sporazum se privremeno primjenjuje od 1. siječnja 2024., u skladu 

s njegovim člankom 98. stavkom 4. Stupit će na snagu nakon dovršetka odgovarajućih 

unutarnjih postupaka stranaka, u skladu s člankom 98. stavkom 2. Sporazuma. 

Europska unija i sve njezine države članice stranke su Sporazuma1.  

Vijećem ministara OAKPD-EU i svim regionalnim vijećima ministara supredsjedaju 

predsjedatelj kojeg imenuju članice OAKPD-a, odnosno stranke afričkih, karipskih ili 

pacifičkih država, s jedne strane, i predsjedatelj kojeg je predložila stranka EU, s druge strane. 

Kad je riječ o Europskoj uniji, Vijećem ministara OAKPD-EU i svakim regionalnim vijećem 

ministara trebao bi predsjedati visoki predstavnik Unije za vanjske poslove i sigurnosnu 

politiku u svojstvu potpredsjednika Europske komisije (dalje u tekstu „visoki 

predstavnik/potpredsjednik”) i/ili povjerenik Europske komisije. 

2.2. Zajedničke institucije OAKPD-a i EU-a 

U skladu s člankom 86. stavkom 1. Sporazuma zajedničke institucije OAKPD-a i EU-a na 

razini članica OAKPD-a i stranke EU jesu Vijeće ministara OAKPD-EU, Odbor visokih 

dužnosnika na razini veleposlanika OAKPD-EU (OAKPD-EU ALSOC) i Zajednička 

parlamentarna skupština OAKPD-EU. Za svaki od regionalnih protokola zajedničke 

institucije obuhvaćaju Vijeće ministara Afrika – EU, Zajednički odbor Afrika – EU, 

Parlamentarnu skupštinu Afrika – EU, Vijeće ministara Karibi – EU, Zajednički odbor Karibi 

– EU, Parlamentarnu skupštinu Karibi – EU, Vijeće ministara Pacifik – EU, zajednički odbor 

Pacifik – EU i Parlamentarnu skupštinu Pacifik – EU.  

                                                 
1 Odluka Vijeća od 20. srpnja 2023. o potpisivanju, u ime Europske unije, i privremenoj primjeni 

Sporazuma o partnerstvu između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i članica 

Organizacije afričkih, karipskih i pacifičkih država, s druge strane (SL L 2023/2861, 28.12.2023.) 
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Poslovnici Zajedničke parlamentarne skupštine OAKPD-EU, Parlamentarne skupštine Afrika 

– EU, Parlamentarne skupštine Karibi – EU i Parlamentarne skupštine Pacifik – EU doneseni 

su na prvim sastancima tih četiriju novih parlamentarnih skupština, održanima od 19. do 21. 

veljače 2024. u Luandi (Angola), u skladu s člankom 90. stavkom 3. Sporazuma.  

2.2.1. Vijeće ministara OAKPD-EU 

U skladu s člankom 88. Sporazuma Vijeće ministara OAKPD-EU sastoji se od predstavnika 

svake članice OAKPD-a na ministarskoj razini, s jedne strane, i predstavnika Europske unije i 

njezinih država članica na ministarskoj razini, s druge strane. Vijećem ministara supredsjedaju 

predsjedatelj kojeg imenuju članice OAKPD-a, s jedne strane, i predsjedatelj kojeg imenuje 

stranka EU, s druge strane.  

Vijeće ministara OAKPD-EU u načelu se sastaje svake tri godine i kad god se to smatra 

potrebnim na inicijativu supredsjedateljâ u obliku i sastavu koji su primjereni s obzirom na 

pitanja koja se trebaju riješiti. Sastancima prema potrebi mogu prisustvovati promatrači. 

Vijeće ministara OAKPD-EU može osnivati odbore i radne skupine radi učinkovitijeg i 

djelotvornijeg rješavanja određenih pitanja, primjerice pitanja povezanih s trgovinom i 

financiranjem razvoja. Osim toga može delegirati ovlasti OAKPD-EU ALSOC-u. 

Zadaće Vijeća ministara OAKPD-EU jesu: 

(a) pružanje strateških političkih smjernica; 

(b) provedba nadzora kako bi se osigurala djelotvorna i dosljedna provedba ovog 

Sporazuma; 

(c) donošenje političkih smjernica i odluka za provedbu određenih aspekata potrebnih za 

provedbu odredaba ovog Sporazuma; te 

(d) donošenje zajedničkih stajališta, dogovaranje o zajedničkom djelovanju u području 

međunarodne suradnje i olakšavanje koordinacije u okviru međunarodnih 

organizacija i foruma. 

Vijeće ministara OAKPD-EU zajedničkim dogovorom stranaka donosi odluke koje su 

obvezujuće za sve stranke, osim ako je drukčije navedeno, ili daje preporuke u vezi s bilo 

kojom od svojih prethodno navedenih zadaća.  

Vijeće ministara OAKPD-EU može donositi odluke ili davati preporuke pisanim postupkom. 

Pisani postupak može predložiti bilo koja stranka i može se pokrenuti uz suglasnost 

supredsjedateljâ. Navedena pravila primjenjuju se mutatis mutandis na pisani postupak.  

2.2.2. Regionalno vijeće ministara 

Na temelju članka 92. stavka 1. Sporazuma stranke Sporazuma osnivaju i Vijeće ministara za 

svaki od triju regionalnih protokola Sporazuma.  

Vijeće ministara Afrika – EU sastoji se od predstavnika na ministarskoj razini iz svake države 

koja je dio stranke afričkih država, s jedne strane, i predstavnikâ Europske unije i njezinih 

država članica na ministarskoj razini, s druge strane. Njime supredsjedaju predsjedatelj kojeg 

imenuje stranka afričkih država, s jedne strane, i predsjedatelj kojeg imenuje stranka EU, s 

druge strane, u skladu s vlastitim postupcima. 

Vijeće ministara Karibi – EU sastoji se od predstavnika na ministarskoj razini iz svake države 

koja je dio stranke karipskih država, s jedne strane, i predstavnikâ Europske unije i njezinih 

država članica na ministarskoj razini, s druge strane. Njime supredsjedaju predsjedatelj kojeg 

imenuje stranka karipskih država, s jedne strane, i predsjedatelj kojeg imenuje stranka EU, s 

druge strane, u skladu s vlastitim postupcima. 
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Vijeće ministara Pacifik – EU sastoji se od predstavnika na ministarskoj razini iz svake 

države koja je dio stranke pacifičkih država, s jedne strane, i predstavnikâ Europske unije i 

njezinih država članica na ministarskoj razini, s druge strane. Njime supredsjedaju 

predsjedatelj kojeg imenuje stranka pacifičkih država, s jedne strane, i predsjedatelj kojeg 

imenuje stranka EU, s druge strane, u skladu s vlastitim postupcima. 

Zadaće svakog od regionalnih vijeća ministara jesu:  

(a) određivanje prioriteta i, prema potrebi, utvrđivanje planova djelovanja u odnosu na 

ciljeve svojeg regionalnog protokola;  

(b) donošenje odluka i davanje preporuka za provedbu određenih aspekata svojeg 

regionalnog protokola, uključujući odluke o njihovoj reviziji ili izmjeni, u skladu s 

člankom 99. stavkom 5., koje su obvezujuće za sve stranke pojedinih regionalnih 

protokola, osim ako je drukčije navedeno; te  

(c) održavanje dijaloga i razmjena mišljenja o svim pitanjima od zajedničkog interesa. 

Svako regionalno vijeće ministara donosi odluke ili daje preporuke zajedničkim dogovorom.  

Svako regionalno vijeće ministara:  

(a) može donositi odluke ili davati preporuke pisanim postupkom; pravila iz članka 88. 

primjenjuju se mutatis mutandis na pisani postupak regionalnog vijeća ministara;  

(b) može osnivati pododbore i radne skupine radi učinkovitijeg i djelotvornijeg 

rješavanja pojedinih pitanja te može delegirati ovlasti odgovarajućim regionalnim 

zajedničkim odborima;  

(c) Vijeću ministara OAKPD-EU podnosi izvješće o provedbi svojeg protokola. 

2.2.3. Odbor visokih dužnosnika na razini veleposlanika OAKPD-EU (OAKPD-EU 

ALSOC) 

OAKPD-EU ALSOC sastoji se od predstavnika svake članice OAKPD-a na razini 

veleposlanika ili visokog dužnosnika i glavnog tajnika OAKPD-a po službenoj dužnosti, s 

jedne strane, i predstavnikâ Europske unije i njezinih država članica na razini veleposlanika ili 

visokog dužnosnika, s druge strane.  

OAKPD-EU ALSOC sastaje se jednom godišnje i na posebnim sjednicama na zahtjev 

supredsjedateljâ, a posebno radi pripreme za sjednice Vijeća ministara OAKPD-EU. Njime 

supredsjedaju iste stranke koje supredsjedaju Vijećem ministara OAKPD-EU. Donosi odluke 

i daje preporuke zajedničkim dogovorom stranaka. Sastancima prema potrebi mogu 

prisustvovati promatrači.  

Odbor visokih dužnosnika na razini veleposlanika OAKPD-EU (OAKPD-EU ALSOC) 

priprema sjednice i pomaže Vijeću ministara OAKPD-EU u ispunjavanju njegovih zadaća te 

izvršava bilo koju zadaću koju mu to vijeće povjeri.  

2.2.4. Regionalni zajednički odbori 

Zajednički odbor Afrika – EU sastoji se od predstavnika svake afričke članice OAKPD-a na 

razini veleposlanika ili visokog dužnosnika, s jedne strane, i predstavnikâ Europske unije i 

njezinih država članica na razini veleposlanika ili visokog dužnosnika, s druge strane. Njime 

supredsjedaju iste stranke koje supredsjedaju Vijećem ministara Afrika – EU. Kad je to 

primjereno, može odlučiti pozvati promatrače na prijedlog bilo koje stranke i uz suglasnost 

supredsjedateljâ. Zajednički odbor Afrika – EU priprema sjednice i pomaže Vijeću ministara 

Afrika – EU u ispunjavanju njegovih zadaća te izvršava bilo koju zadaću koju mu to vijeće 

povjeri. 
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Zajednički odbor Karibi – EU sastoji se od predstavnika svake karipske članice OAKPD-a na 

razini veleposlanika ili visokog dužnosnika, s jedne strane, i predstavnikâ Europske unije i 

njezinih država članica na razini veleposlanika ili visokog dužnosnika, s druge strane. Njime 

supredsjedaju iste stranke koje supredsjedaju Vijećem ministara Karibi – EU. Kad je to 

primjereno, može odlučiti pozvati promatrače na prijedlog bilo koje stranke i uz suglasnost 

supredsjedateljâ. Zajednički odbor Karibi – EU priprema sjednice i pomaže Vijeću ministara 

Karibi – EU u ispunjavanju njegovih zadaća te izvršava bilo koju zadaću koju mu to vijeće 

povjeri. 

Zajednički odbor Pacifik – EU sastoji se od predstavnika svake pacifičke članice OAKPD-a 

na razini veleposlanika ili visokog dužnosnika, s jedne strane, i predstavnikâ Europske unije i 

njezinih država članica na razini veleposlanika ili visokog dužnosnika, s druge strane. Njime 

supredsjedaju iste stranke koje supredsjedaju Vijećem ministara Pacifik – EU. Kad je to 

primjereno, može odlučiti pozvati promatrače na prijedlog bilo koje stranke i uz suglasnost 

supredsjedateljâ. Zajednički odbor Pacifik – EU priprema sjednice i pomaže Vijeću ministara 

Pacifik – EU u ispunjavanju njegovih zadaća te izvršava bilo koju zadaću koju mu to vijeće 

povjeri. 

2.3. Predviđeni akti na prvim sastancima zajedničkih institucija OAKPD-a i EU-a 

Svaka od zajedničkih institucija OAKPD-a i EU-a, tj. Vijeće ministara OAKPD-EU, Vijeće 

ministara Afrika – EU, Vijeće ministara Karibi – EU, Vijeće ministara Pacifik – EU, Odbor 

visokih dužnosnika na razini veleposlanika OAKPD-EU (OAKPD-EU ALSOC), Zajednički 

odbor Afrika – EU, Zajednički odbor Karibi – EU i Zajednički odbor Pacifik – EU, treba na 

svojem prvom sastanku donijeti odluku o donošenju svojeg poslovnika („predviđeni akt”). 

Svrha je predviđenih akata utvrditi poslovnike Vijeća ministara OAKPD-EU, Vijeća ministara 

Afrika – EU, Vijeća ministara Karibi – EU, Vijeća ministara Pacifik – EU, Odbora visokih 

dužnosnika na razini veleposlanika OAKPD-EU (OAKPD-EU ALSOC), Zajedničkog odbora 

Afrika – EU, Zajedničkog odbora Karibi – EU i Zajedničkog odbora Pacifik – EU. 

Predviđeni akt o utvrđivanju poslovnika Vijeća ministara OAKPD-EU postat će obvezujući za 

stranke u skladu s člankom 88. stavkom 5. Sporazuma, u kojem je propisano: „Vijeće 

ministara OAKPD-EU donosi odluke koje su obvezujuće za sve stranke”. U skladu s 

člankom 88. stavkom 7. Vijeće ministara OAKPD-EU donosi svoj poslovnik na prvom 

sastanku, a najkasnije šest mjeseci nakon stupanja Sporazuma na snagu.  

Predviđeni akt o utvrđivanju poslovnika Vijeća ministara Afrika – EU postat će obvezujući za 

stranku EU i za afričke članice OAKPD-a u skladu s člankom 92. stavkom 2. točkom (b) 

Sporazuma, u kojoj je propisano: „odluke su obvezujuće za sve stranke regionalnih 

protokola”. U skladu s člankom 92. stavkom 4. točkom (d) Vijeće ministara Afrika – EU 

donosi svoj poslovnik na prvom sastanku, a najkasnije šest mjeseci nakon stupanja 

Sporazuma na snagu. 

Predviđeni akt o utvrđivanju poslovnika Vijeća ministara Karibi – EU postat će obvezujući za 

stranku EU i za karipske članice OAKPD-a u skladu s člankom 92. stavkom 2. točkom (b) 

Sporazuma, u kojoj je propisano: „odluke su obvezujuće za sve stranke regionalnih 

protokola”. U skladu s člankom 92. stavkom 4. točkom (d) Vijeće ministara Karibi – EU 

donosi svoj poslovnik na prvom sastanku, a najkasnije šest mjeseci nakon stupanja 

Sporazuma na snagu. 

Predviđeni akt o utvrđivanju poslovnika Vijeća ministara Pacifik – EU postat će obvezujući 

za stranku EU i za pacifičke članice OAKPD-a u skladu s člankom 92. stavkom 2. točkom (b) 

Sporazuma, u kojoj je propisano: „odluke su obvezujuće za sve stranke regionalnih 

protokola”. U skladu s člankom 92. stavkom 4. točkom (d) Vijeće ministara Pacifik – EU 
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donosi svoj poslovnik na prvom sastanku, a najkasnije šest mjeseci nakon stupanja 

Sporazuma na snagu. 

Predviđeni akt o utvrđivanju poslovnika Odbora visokih dužnosnika na razini veleposlanika 

OAKPD-EU (OAKPD-EU ALSOC) u skladu je s člankom 89. stavkom 3. Sporazuma, u 

kojem je propisano: „OAKPD-EU ALSOC donosi svoj poslovnik na prvom sastanku 

najkasnije šest mjeseci nakon stupanja na snagu ovog Sporazuma”.  

Predviđeni akt o utvrđivanju poslovnika zajedničkog odbora Afrika – EU u skladu je s 

člankom 93. stavkom 4. Sporazuma, u kojem je propisano: „Svaki regionalni zajednički odbor 

donosi svoj poslovnik na prvom sastanku, a najkasnije šest mjeseci nakon stupanja na snagu 

ovog Sporazuma”. 

Predviđeni akt o utvrđivanju poslovnika zajedničkog odbora Karibi – EU u skladu je s 

člankom 93. stavkom 4. Sporazuma, u kojem je propisano: „Svaki regionalni zajednički odbor 

donosi svoj poslovnik na prvom sastanku, a najkasnije šest mjeseci nakon stupanja na snagu 

ovog Sporazuma”. 

Predviđeni akt o utvrđivanju poslovnika zajedničkog odbora Pacifik – EU u skladu je s 

člankom 93. stavkom 4. Sporazuma, u kojem je propisano: „Svaki regionalni zajednički odbor 

donosi svoj poslovnik na prvom sastanku, a najkasnije šest mjeseci nakon stupanja na snagu 

ovog Sporazuma”. 

3. STAJALIŠTE KOJE TREBA ZAUZETI U IME UNIJE 

Komisija predlaže da Unija podrži donošenje poslovnika zajedničkih institucija OAKPD-a i 

EU-a, tj. Vijeća ministara OAKPD-EU, Vijeća ministara Afrika – EU, Vijeća ministara Karibi 

– EU, Vijeća ministara Pacifik – EU, Odbora visokih dužnosnika na razini veleposlanika 

OAKPD-EU, Zajedničkog odbora Afrika – EU, Zajedničkog odbora Karibi – EU i 

Zajedničkog odbora Pacifik – EU. Nacrt akta zajedničkih institucija OAKPD-a i EU-a, tj. 

nacrt poslovnika, utvrđen je u Prilogu ovom Prijedlogu. 

4. PRAVNA OSNOVA 

4.1. Postupovna pravna osnova 

4.1.1. Načela 

Člankom 218. stavkom 9. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (UFEU) predviđeno je 

donošenje odluka kojima se utvrđuju „stajališta koja u ime Unije treba donijeti tijelo 

osnovano na temelju sporazuma kada je to tijelo pozvano donositi akte koji proizvode pravne 

učinke, uz iznimku akata kojima se dopunjuje ili mijenja institucionalni okvir sporazuma”. 

Pojam „akti koji proizvode pravne učinke” obuhvaća akte koji proizvode pravne učinke na 

temelju pravila međunarodnog prava kojima se uređuje predmetno tijelo. Obuhvaća i 

instrumente koji nemaju obvezujući učinak na temelju međunarodnog prava, ali postoji 

mogućnost da „presudno utječu na sadržaj propisa koje donese zakonodavac Unije”2. 

4.1.2. Primjena na ovaj predmet 

Zajedničke institucije OAKPD-a i EU-a tijela su osnovana sporazumom, i to Sporazumom o 

partnerstvu između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i članica 

Organizacije afričkih, karipskih i pacifičkih država, s druge strane.  

                                                 
2 Presuda Suda od 7. listopada 2014., Njemačka protiv Vijeća, C-399/12, ECLI:EU:C:2014:2258, t. 61.–

64.  
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Akt koji Vijeće ministara OAKPD-EU treba donijeti akt je koji proizvodi pravne učinke. 

Predviđeni akt bit će obvezujući na temelju međunarodnog prava u skladu s člankom 88. 

stavkom 5. Sporazuma.  

Akti koje Vijeće ministara Afrika – EU, Vijeće ministara Karibi – EU i Vijeće ministara 

Pacifik – EU trebaju donijeti akti su koji proizvode pravne učinke. Predviđeni akti bit će 

obvezujući na temelju međunarodnog prava u skladu s člankom 92. stavkom 2. točkom (b) 

Sporazuma. 

Akt koji OAKPD-EU ALSOC treba donijeti akt je koji proizvodi pravne učinke. Predviđeni 

akt proizvodi pravne učinke jer će se odluka OAKPD-EU ALSOC-a donijeti zajedničkim 

dogovorom i omogućiti izvršavanje njegovih zadaća i svih ovlasti koje mu povjeri Vijeće 

ministara OAKPD-EU na temelju delegiranja ovlasti u skladu s člankom 88. stavkom 3. i 

člankom 89. stavkom 2. Sporazuma.  

Akti koje Zajednički odbor Afrika – EU, Zajednički odbor Karibi – EU-a i Zajednički odbor 

Pacifik – EU trebaju donijeti akti su koji proizvode pravne učinke jer omogućavaju 

izvršavanje zadaća Odbora i svih ovlasti koje mu povjeri odgovarajuće regionalno vijeće 

ministara. 

Predviđenim aktom ne dopunjuje se niti mijenja institucionalni okvir sporazuma. 

Stoga je postupovna pravna osnova za predloženu odluku članak 218. stavak 9. UFEU-a. 

4.2. Materijalna pravna osnova 

4.2.1. Načela 

Materijalna pravna osnova za odluku na temelju članka 218. stavka 9. UFEU-a prije svega 

ovisi o cilju i sadržaju predviđenog akta o kojemu se zauzima stajalište u ime Unije. Ako 

predviđeni akt ima dva cilja ili elementa te ako se može utvrditi da je jedan od ta dva cilja ili 

elementa glavni, a drugi samo sporedan, odluka na temelju članka 218. stavka 9. UFEU-a 

mora se temeljiti na samo jednoj materijalnoj pravnoj osnovi, naime onoj koju zahtijeva 

glavni ili prevladavajući cilj ili element. 

4.2.2. Primjena na ovaj predmet 

Glavni cilj i sadržaj predviđenog akta odnose se na funkcioniranje tijela osnovanih na temelju 

Sporazuma. Kad je riječ o odlukama o odobravanju poslovnika tijela koja trebaju nadzirati 

provedbu Sporazuma u cjelini, materijalna pravna osnova odgovara glavnoj, tj. onoj koja se 

primjenjuje na sporazum u cjelini3. S obzirom na to materijalna pravna osnova Odluke Vijeća 

2023/2861 od 20. srpnja 2023. o potpisivanju, u ime Europske unije, i privremenoj primjeni 

Sporazuma4 temelji se na članku 217. UFEU-a. Stoga je materijalna pravna osnova 

predložene odluke članak 217. UFEU-a. 

  

                                                 
3 Presuda Suda od 4. rujna 2018., Europska komisija protiv Vijeća Europske unije, C-244/17, 

ECLI:EU:C:2018:662, t. 39. i 40. 
4 Odluka Vijeća od 20. srpnja 2023. o potpisivanju, u ime Europske unije, i privremenoj primjeni 

Sporazuma o partnerstvu između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i članica 

Organizacije afričkih, karipskih i pacifičkih država, s druge strane (SL L 2023/2861, 28.12.2023.) 
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4.3. Zaključak 

Pravna osnova predložene odluke trebao bi biti članak 217. UFEU-a u vezi s člankom 218. 

stavkom 9. UFEU-a. 
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2024/0134 (NLE) 

Prijedlog 

ODLUKE VIJEĆA 

o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije na prvim sastancima zajedničkih 

institucija OAKPD-a i EU-a u pogledu donošenja poslovnika zajedničkih institucija 

OAKPD-a i EU-a, tj. Vijeća ministara OAKPD-EU, Vijeća ministara Afrika – EU, 

Vijeća ministara Karibi – EU, Vijeća ministara Pacifik – EU, Odbora visokih 

dužnosnika na razini veleposlanika OAKPD-EU, Zajedničkog odbora Afrika – EU, 

Zajedničkog odbora Karibi – EU i Zajedničkog odbora Pacifik – EU 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 217. u 

vezi s člankom 218. stavkom 9., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1) Europska unija, njezine države članice i članice Organizacije afričkih, karipskih i 

pacifičkih država („članice OAKPD-a”) potpisale su 15. studenog 2023. Sporazum o 

partnerstvu između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i članica 

Organizacije afričkih, karipskih i pacifičkih država („članice OAKPD-a”), koji se 

počeo privremeno primjenjivati 1. siječnja 2024.5 

(2) Sporazum stupa na snagu prvog dana drugog mjeseca koji slijedi nakon datuma na 

koji su Europska unija i njezine države članice i najmanje dvije trećine članica 

OAKPD-a dovršile svoje unutarnje postupke u tu svrhu i položile isprave u kojima 

izražavaju svoj pristanak na obvezivanje pri Glavnom tajništvu Vijeća Europske unije 

(„depozitar”), koje šalje ovjereni primjerak Tajništvu OAKPD-a. 

(3) Funkcije Vijeća ministara OAKPD-EU propisane su člankom 88. stavkom 4. 

Sporazuma. Funkcije svakog regionalnog vijeća ministara propisane su člankom 92. 

stavkom 2. Sporazuma. Funkcije OAKPD-EU ALSOC-a propisane su člankom 89. 

stavkom 2. Sporazuma. Konačno, funkcije svakog regionalnog zajedničkog odbora 

propisane su člankom 93. stavkom 3. Sporazuma.  

(4) Kad je riječ o Europskoj uniji, Vijećem ministara OAKPD-EU i svakim regionalnim 

vijećem ministara trebao bi predsjedati visoki predstavnik Unije za vanjske poslove i 

sigurnosnu politiku u svojstvu potpredsjednika Europske komisije (dalje u tekstu 

„visoki predstavnik/potpredsjednik”) i/ili povjerenik Europske komisije. 

(5) Svaka od zajedničkih institucija OAKPD-a i EU-a trebala bi na svojem prvom 

sastanku donijeti odluku o svojem poslovniku.  

                                                 
5 Odluka Vijeća od 20. srpnja 2023. o potpisivanju, u ime Europske unije, i privremenoj primjeni 

Sporazuma o partnerstvu između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i članica 

Organizacije afričkih, karipskih i pacifičkih država, s druge strane (SL L 2023/2861, 28.12.2023.) 
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(6) Primjereno je utvrditi stajalište o poslovniku svake od zajedničkih institucija OAKPD-

a i EU-a koje u Vijeću treba zauzeti u ime Unije jer će Odluka biti obvezujuća za 

Uniju, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

(1) Stajalište koje u ime Unije treba zauzeti na prvom sastanku svake od zajedničkih 

institucija OAKPD-a i EU-a, tj. Vijeća ministara OAKPD-EU, Vijeća ministara 

Afrika – EU, Vijeća ministara Karibi – EU, Vijeća ministara Pacifik – EU, Odbora 

visokih dužnosnika na razini veleposlanika OAKPD-EU, Zajedničkog odbora Afrika 

– EU, Zajedničkog odbora Karibi – EU i Zajedničkog odbora Pacifik – EU, temelji 

se na nacrtima poslovnika zajedničkih institucija OAKPD-a i EU-a priloženima ovoj 

Odluci. 

(2) Predstavnici Europske unije u zajedničkim institucijama OAKPD-a i EU-a mogu bez 

daljnje odluke Vijeća dogovoriti manje tehničke ispravke priloženih nacrta 

poslovnika zajedničkih institucija OAKPD-a i EU-a. 

Članak 2. 

Kad je riječ o Europskoj uniji, Vijećem ministara OAKPD-EU i svakim regionalnim 

vijećem ministara predsjeda visoki predstavnik Unije za vanjske poslove i 

sigurnosnu politiku u svojstvu potpredsjednika Europske komisije (dalje u tekstu 

„visoki predstavnik/potpredsjednik”) i/ili povjerenik Europske komisije. 

Članak 3. 

Ova je Odluka upućena Komisiji. 

Sastavljeno u Bruxellesu, 

 Za Vijeće 

 Predsjednik 
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